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المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية 
الدورة الثالثة 

نيويورك، ١٠-٢١ أيار/مايو ٢٠٠٤ 
البند ٤ من جدول الأعمال المؤقت* 

 المجالات الصادر بها تكليف 
 المعلومات الواردة من منظومة الأمم المتحدة 

   مذكرة من الأمانة العامة 
قـام المنتـدى الدائـم المعـني بقضايـا الشــعوب الأصليــة، في تقريــره عــن دورتــه الثانيــة 
المعقودة في أيار/مايو ٢٠٠٣، بتحديد المقترحات والأهداف والتوصيات والمجالات التي يمكن 
اتخـاذ إجـراءات بشـأنها في المسـتقبل، وأوصـى، مـن خـلال المجلـس الاقتصـــادي والاجتمــاعي، 
الـدول الأعضـاء ومنظومـة الأمـم المتحـدة والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة، والشـعوب الأصليـــة 
بالمساعدة في تحقيقها. وترد في هـذه الوثيقـة وإضافاتهـا المعلومـات الـواردة في هـذا الشـأن مـن 

منظومة الأمم المتحدة. 
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  برنامج الأمم المتحدة للمستوطنات البشرية (موئل الأمم المتحدة) 
موجز 

يسعى برنامج الأمم المتحدة للمستوطنات البشرية (موئـل الأمـم المتحـدة) إلى تحسـين 
ظروف المعيشة، وإنشاء مأوى مناسب للجميع وتنميــة المسـتوطنات البشـرية تنميـة مسـتدامة، 
مع التركيز على احتياجات الفقراء وسائر الفئات المستضعفة والمحرومة، بما في ذلـك الشـعوب 
الأصليـة. ويسترشـد موئـل الأمـم المتحـدة، لـدى سـعيه في مجـال تنميـة المســـتوطنات البشــرية، 
بجدول أعمال الموئل وسائر الصكـوك الدوليـة الأخـرى ذات العلاقـة والإطـار المتعلـق بالتنميـة 
الاقتصادية والاجتماعية وحقوق الإنسان. علما بأن الأنشطة الرئيسية الـتي يضطلـع بهـا موئـل 
الأمم المتحدة فيمـا يتعلـق بتلبيـة احتياجـات الشـعوب الأصليـة تتعلـق بالجـهود المبذولـة لتعزيـز 
الشـمولية والإدمـاج الاجتمـاعي وإعمـال حقـوق الإنسـان في المســـتوطنات البشــرية، أي أنهــا 
أنشطة تتعلق بتنفيذ الهدف ١١ من الأهداف الإنمائية للألفية؛ والحملة العالميـة لشـؤون الحكـم 

الحضري؛ والحملة العالمية لضمان الحيازة؛ وبرنامج الأمم المتحدة لحقوق الإسكان. 
واسـتجابة لمـا أسـفرت عنـه الـدورة الثانيـة للمنتـدى الدائـــم المعــني بقضايــا الشــعوب 
الأصلية، المعقودة في أيار/مايو ٢٠٠٣، من نتائج وطلبات، ولا سيما فيما يتعلق بـالإجراءات 
المطلوبة في الفقرة ٥ (أ)، و ٣٢، و ٧٩ من التوصيات، عمد موئـل الأمـم المتحـدة إلى تعزيـز 
تركيزه على قضايا واحتياجات الشعوب الأصلية. ويضطلع موئـل الأمـم المتحـدة، بالاشـتراك 
مـع مفوضيـة الأمـم المتحـدة لحقـــوق الإنســان، واســتجابة للطلبــات الــواردة في الفقــرة ٣٢، 
بمشروع بحثي بشأن “الشعوب الأصلية وحقها في الإسكان الملائم: دراسة عامـة”. ويوضـح 
هذا البحث أنه على الرغم مـن بعـض السياسـات والممارسـات المركـزة في عـدد مـن البلـدان، 
فإن السكان الأصليين يعانون من ظروف معيشـية وسـكنية أسـوأ مـن ظـروف سـائر السـكان 
عموما. ومن المتوقع أن يُنشر في أواخر عام ٢٠٠٤ التقرير النهائي لهـذه المبـادرة البحثيـة الـتي 
تشمل - فيما تشـمل - دراسـات حالـة مـن اسـتراليا، وكنـدا، وإكـوادور، وفنلنـدا، وكينيـا، 
والمكسيك، والنرويج، والسويد، والفلبين، والاتحاد الروسي. وترد خلاصة في الجزء رابعا من 

هذا التقرير لأهم نتائج البحث، والملاحظات الأولية، والتوصيات. 
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المحتويات 
الصفحةالفقرات 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمة ١٤-٣أولا -
المعلومـات الأساسـية والســـياق العــام لأنشــطة موئــل الأمــم المتحــدة بشــأن قضايــا ثانيا -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ٤٤-٦الشعوب الأصلية
علاقة أنشطة موئل الأمم المتحدة بالقضايا التي أكدت عليها الدورة الثانيـة للمنتـدى ثالثا -
. . . . ٧٥-١٧الدائم، التي تتطلب اتخاذ إجراءات من قبل مؤسسات الأمم المتحدة ووكالاتها
موجز العمل الجاري أداؤه في الدراسة المتعلقة بالشـعوب الأصليـة والحـق في السـكن رابعا -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ١٨٩-٦٥الملائم: لمحة عامة
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . السياق ٢٢١٠-٣١ألــف -
. . . . . . . . . . . . . الصكوك والآليات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان ٣٢١٢-٤٨بـــــاء -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ملاحظات ختامية ٤٩١٧-٦٤جيـم -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التوصيات الأولية ٦٥٢١دال  -
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مقدمة   أولا -
أُعـد هـذا التقريـر اسـتجابة لتوصيـات برنـامج الأمـم المتحـدة للمســـتوطنات البشــرية،  - ١
والمنتــدى الدائــم المعــني بقضايــا الشــعوب الأصليــة في دورتــه الثانيــة، كمــا هــــي محـــددة في 
الفقرات ٥ (أ)، و ٣٢، و ٧٩ وفي فقرات أخـرى مـن تقريـره(١) تتعلـق بولايـة برنـامج الأمـم 
المتحـدة للمسـتوطنات البشـرية (موئـل الأمـم المتحـدة) وأنشـطته. وتتبـدى هـذه الاســتجابة في 
ــا  الجزأيـن ثالثـا ورابعـا أدنـاه. وينبغـي النظـر إلى موجـز العمـل الجـاري المعـروض في الجـزء رابع
باعتبـاره أكـثر أنشـطة موئـل الأمـم المتحـــدة الجاريــة تحديــدا فيمــا يتعلــق بالشــعوب الأصليــة 

وقضاياها. 
ــــة بـــالموضوع  وتــرد في الفقــرات ١١ إلى ١٥ أدنــاه، المعلومــات والمقترحــات المتعلق - ٢
الخاص للدورة الثالثة “المرأة الأصلية” وما يتصل بها من أنشطة موئـل الأمـم المتحـدة. ويجـدر 
بالملاحظة أيضا أن البحث الجاري العمل فيـه بشـأن “الشـعوب الأصليـة وحقـها في الإسـكان 
الملائم: دراسة عامة” الذي ترد خلاصة له في الجزء رابعـا أدنـاه - يركـز بشـكل خـاص علـى 

الظروف والقضايا المتعلقة بالمرأة الأصلية. 
وفيما يلي تبيان أكثر مؤتمرات/اجتماعات موئل الأمم المتحـدة الرئيسـية المرتقبـة صلـة  - ٣

بقضايا الشعوب الأصلية: 
الدورة الثانية للمنتدى الحضري العالمي، التي ستعقد في برشلونة، اسـبانيا، في  (أ)

الفترة ١٣-١٧ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٤؛ 
الدورة الثانية عشرة لمجلس إدارة موئل الأمم المتحدة، التي ستعقد في نـيروبي،  (ب)

كينيا، في الفترة من ١١ إلى ١٥ نيسان/أبريل ٢٠٠٥. 
 

المعلومات الأساسية والسياق العـام لأنشـطة موئـل الأمـم المتحـدة بشـأن  ثانيا -
 قضايا الشعوب الأصلية 

يسـعى موئـل الأمـم المتحـدة إلى إنشـاء مـأوى للجميـع، وتنميـة المسـتوطنات البشـــرية  - ٤
تنمية مستدامة، مع التركيز على زيادة الشمولية والاندماج الاجتمـاعي، والقضـاء علـى الفقـر 
وإعمال حقوق الإسـكان كوسـيلة فعالـة لتحسـين ظـروف المعيشـة. وتـتركز الأنشـطة بشـكل 
خـاص علـى حمايـة الفئـات المسـتضعفة والمحرومـة، بمـا فيـها فقـراء الحضـر والسـكان الأصليــين، 
ولا سيما من خلال تدابير تستهدف تعزيز حقوق الإنسـان وحمايتـها وإعمالهـا. ويُسترشـد في 
هذا العمل بجدول أعمال الموئل(٢) وإعلان الأمم المتحـدة بشـأن الألفيـة(٣) فضـلا عـن صكـوك 

حقوق الإنسان، والمعاهدات، وهيئات رصدها. 
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ويتنـاول جـدول أعمـال الموئـل قضايـا الشـعوب الأصليـة باسـتفاضة، ويشـــير إلى هــذا  - ٥
الموضـوع مـا مجموعـه ١٤ مـن ٢٤١ فقـرة، تتنـاول بإســـهاب الظــروف الراهنــة والإجــراءات 
ـــى الخصــوص توجيــهات مســتفيضة للحكومــات وقــادة  المطلوبـة. وتتضمـن الفقـرة ١٢٢ عل
الشـعوب الأصليـة، مـن أجـل “تشـجيع تقـدم الشـعوب الأصليـة المطـرد، وضمـان مشــاركتهم 
مشـاركة كاملـة في تنميـة المنـاطق الريفيـة والحضريـة الـتي يعيشـون فيـها، مـع الاحـترام الكــامل 

لثقافتهم ولغاتهم وتقاليدهم وتربيتهم، ومنظماتهم الاجتماعية وأنماط مستوطناتهم”(٢). 
وبناء على هذه الأهداف والتوجيهات يسعى موئل الأمم المتحدة، من خلال أنشـطته  - ٦
المتنوعة، إلى إذكاء وعي راسمى السياسات وأصحاب المصلحة الحكوميين المركزيين والمحليـين، 
وتعزيـز قدرتهـم، بحيـث يتسـنى معالجـة قضايـا الإسـكان، والأرض، والممتلكـات، وغيرهـــا مــن 
القضايـا الاجتماعيـة - الاقتصاديـة معالجـة أكـثر فعاليـة. ويجـري تنفيـذ إجـراءات موئـل الأمـــم 
المتحدة المتعلقة بهذه السياقات في إطار موضـوع الشـعوب الأصليـة وقضاياهـا وإطـار الإسـهام 

في مبادراته الرئيسية، ألا وهي: 
تنفيذ الهدف ١١ من الأهداف الإنمائيـة للألفيـة، الـذي يتوخـى تحسـين حيـاة  (أ)

ما لا يقل عن ١٠٠ مليون من قاطني الأحياء الفقيرة بحلول عام ٢٠٢٠؛ 
والحملة العالمية لشؤون الحكم الحضري؛  (ب)

والحملة العالمية لضمان الحيازة؛  (ج)
وبرنامج الأمم المتحدة لحقوق الإسكان.  (د)

 
علاقـة أنشـطة موئـل الأمـم المتحـدة بالقضايـا الـتي أكـدت عليـها الــدورة  ثالثا -
الثانية للمنتدى الدائم، التي تتطلب اتخـاذ إجـراءات مـن قبـل مؤسسـات 

 الأمم المتحدة ووكالاتها 
على نحو ما ورد شرحه أعلاه، يتناول موئل الأمم المتحدة معظم القضايـا الـتي أثـيرت  - ٧
في الدورة الثانية للمنتدى ضمن إطار أنشطته العامة الهادفة إلى تحسين ظــروف معيشـة الفئـات 
ـــل الأمــم  المسـتضعفة والمحرومـة، بمـا فيـها الشـعوب الأصليـة. وفي هـذا الإطـار، فـإن عمـل موئ
المتحـدة بشـأن ضمـان الحيـازة يتيـح المجـال لإقامـة شـراكة اسـتراتيجية مـــع الســكان الأصليــين 
للتصدي للطبيعة المعقـدة لقضايـا الأراضـي. فجميـع السـكان الأصليـين يستشـعرون بقـوة تمـيز 
ثقافتهم، ومن أبرز سمات هذه الثقافــات وجـود علاقـة خاصـة بـالأرض. كمـا أن عمـل موئـل 
الأمم المتحدة فيما يتعلق بتخفيف وطأة الفقر وتحقيق الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة ينطـوي علـى 
إمكانية إقامة صلات طبيعية مع مصادر رزق الشعوب الأصلية. ويسعى موئـل الأمـم المتحـدة 
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إلى تعزيـز مشـاركة المجتمـع المـدني والمنظمـات غـــير الحكوميــة في تنميــة المســتوطنات البشــرية 
ـــد باحتياجــات  ومـا يتصـل بذلـك مـن عمليـات صنـع القـرار. ويتعلـق ذلـك أيضـا إلى حـد بعي
وهمـوم الشـعوب الأصليـة. وعلـى مـا تنطـوي عليـه المسـتوطنات الحضريـة مـن إمكانـات هائلــة 
بوصفـها محركـات للتنميـة الاقتصاديـة والاجتماعيـة، فإنهـا يمكـن أيضـــا أن تتســبب في الوقــت 
نفسـه في الاسـتبعاد الاجتمـاعي وتشـديده، وحرمـان الفقـراء، والنسـاء والشـــباب، والشــعوب 
الأصلية والأقليات الدينية أو العرقية وغيرها من الفئـات المهمشـة، مـن منـافع الحيـاة الحضريـة. 
ويـتركز اهتمـام موئـل الأمـم المتحـدة في هـذا الصـدد علـى تعزيــز التوســع الحضــري المســتدام 
وتقليص الفقر في المناطق الحضرية مع مشاركة فعالة من المجتمع المدني، ومشاركة عريضـة مـن 

جانب الشباب على الأخص. 
ويؤكد جدول أعمال الموئل علــى ضـرورة العمـل بالمشـاركة مـع الشـباب، بمـن فيـهم  - ٨
شـباب السـكان الأصليـين، في برامـج العمالـة وتنميـة المـهارات المهنيـة الـتي تعـزز قدرتهـم علــى 
المشاركة مشاركة كاملة في تقليص الفقـر في الحضـر. ومـع أن موئـل الأمـم المتحـدة لا توجـد 
لديه مشاريع أو برامج معينة بشأن أفعال وشباب الشعوب الأصلية، فإن لديه الخبرة والمعيارية 
للتعامل مع السلطات المحلية مــن خـلال أنشـطته البرنامجيـة المختلفـة. وباتبـاع هـذا النـهج يمكـن 
إعـداد وتنفيـذ مشـاريع مبتكـرة علـى الصعيـد المحلـي تخـص شـــباب الحضــر بمــن فيــهم شــباب 

السكان الأصليين. 
وبغيـة تحقيـــق الـــتآزرية والأمثليــة لاســتخدام المــوارد المخصصــة للشــباب في مختلــف  - ٩
الوكالات، يُعد من الضروري أن تشارك وكالات الأمـم المتحـدة وتسـهم علـى نحـو فعـال في 
البرمجـة المشـتركة. وعلـى ذلـك يعـتزم موئـل الأمـم المتحـدة التعـاون مـع سـائر الوكـالات علــى 
التصـدي لقضايـا الشـباب، بمـن فيـهم شـباب الشـعوب الأصليـة، مـن خـلال مبـادرة الشـــراكة 
العالمية للشباب في أفريقيا. والكيانات الـتي عينـها مجلـس إدارة موئـل الأمـم المتحـدة في دورتـه 
التاسعة عشرة المعقودة عـام ٢٠٠٣، للمشـاركة في هـذا التعـاون هـي منظمـة العمـل الدوليـة، 
ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسـيف)، ومنظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة 
(اليونسكو)، ومكتب الأمم المتحـدة المعـني بـالمخدرات والجرميـة، وإدارة الشـؤون الاقتصاديـة 

والاجتماعية بالأمم المتحدة(٤). 
ومن المتوخى أن يعمل المنتدى الحضري العالمي الثـاني - الـذي هـو جـزء مـن المنتـدى  - ١٠
العالمي للثقافات المقرر انعقاده في برشلونة في أيلول/ســبتمبر ٢٠٠٤ - علـى لَـم شمـل الشـباب 
من كل أنحاء العالم. وسوف يتيح هــذا المنتـدى سـبلا لمشـاركة المجتمعـات الأصليـة، ولا سـيما 
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شبابها. وقد أقام موئل الأمم المتحدة لهذا الغرض علاقات مع منظمات من قبيل فريـق حقـوق 
الأقليات. 

ولـدى موئـل الأمـم المتحـدة وحـدة تنظيميـة معينـة - هـــي وحــدة سياســات شــؤون  - ١١
الجنسين - تهدف إلى ضمان قيام موئل الأمم المتحدة بتنفيذ سياسته المتعلقـة بشـؤون الجنسـين 
تنفيـذا فعـالا، وتحقيـق الـتزام جـدول أعمـال الموئـل بالمسـاواة بـين الجنسـين. علمـا بـأن سياســة 

موئل الأمم المتحدة المتعلقة بشؤون الجنسين هي ذات أهداف عامة ثلاثة فيما يلي بيانها: 
تعزيز المساواة في الحقوق بين الجنسين وتمكين المـرأة علـى الصعيـد الـدولي في  (أ)

مجال تنمية المستوطنات البشرية؛ 
دعم الحكومات، والمنظمات غـير الحكوميـة، وسـائر الشـركاء في عمليـة بنـاء  (ب)

القدرات والتنمية من أجل تعميم مبدأ المساواة بين الجنسين في تنمية المستوطنات البشرية؛ 
تعميم منظور المساواة بين الجنسين في جميع أنشطة موئل الأمم المتحدة.  (ج)

وفي سـعي موئـل الأمـم المتحـدة إلى تحقيـق هـذه الأهـداف، فإنـــه يركــز بشــكل خــاص علــى 
احتياجات أكثر الفئات النسائية استضعافا وحرمانا، بمن فيهن نساء الشعوب الأصلية. 

والطريقـة الرئيسـية للتوعيـة في مجـال تمكـين المـرأة في المسـتوطنات البشـــرية تتــأتى مــن  - ١٢
الشـبكات النسـائية العالميـة الـتي تشـارك في لجنـة هوايـرو. وتشـمل هـــذه الشــبكات الائتــلاف 
الدولي للموئل وشبكة المرأة والمأوى، ومنظمات القواعد الشعبية العاملة معا بالتآخي والمجلـس 
الدولي للمرأة. وترمي هذه الشبكات إلى النهوض بقدرة المرأة على صعيد القواعد الشـعبية في 
العالم بأسره من أجل تعزيز وتهيئة المجتمعات المستدامة. وتهدف فرقة العمل المعنية بقضايا نوع 
الجنس، والتي هي هيئة من الهيئات الداخلية في موئل الأمـم المتحـدة، إلى تعميـم مبـدأ المسـاواة 
بين الجنسين في جميع جوانـب عمـل البرنـامج. وتجتمـع هـذه الهيئـة بانتظـام لوضـع نهـج موحـد 
وطرائق ووسائل وأدوات موحدة لتعميم المساواة بين الجنسـين. ومـن بـين أعضائـها أشـخاص 
يقومون بدور ضباط الاتصال فيما يتعلق بشؤون الجنسين في المكاتب الإقليمية الثلاثـة في ريـو 

دي جانيرو، بالبرازيل، وفوكوكا، باليابان، ونيروبي. 
وموئل الأمم المتحدة وشركاؤه من الشبكات النسائية، إذ يعملـون مـع مكتـب الأمـم  - ١٣
المتحدة للمستشارة الخاصة للأمين العام للقضايا الجنسـانية والنـهوض بـالمرأة؛ وشـعبة النـهوض 
بـالمرأة وإدارة الشـؤون الاقتصاديـة والاجتماعيـة التابعـة للأمانـة العامـة؛ واللجنـة المشـتركة بـين 
الوكالات المعنية بالمرأة والمساواة بين الجنسين؛ ولجنة هوايرو، الهيئة الجامعة للشبكات الدوليـة 
المعنية بالمرأة والمترل والمجتمع، يعكفون حاليا علـى أداء طائفـة واسـعة مـن الأنشـطة الهادفـة إلى 
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إدخـال شـواغل المـرأة علـى الصعيـد الشـعبي في مجـال صنـع القـرارات ورسـم السياسـات علـــى 
الصعيد العمومي في مختلـف المسـتويات. ويشـارك في أداء الأنشـطة الجاريـة الأكاديميـة الدوليـة 
للمنظمات الشعبية النسـائية، وذلـك في مجـال التعلـم عـن طريـق الأقـران في مجتمعـات الشـمال 
والجنوب، و “الحوارات على الصعد المحلية” لتفعيل مشاركة النسـاء علـى الصعيـد الشـعبي في 
صنع القرارات على صعيد السلطة المحليــة. وتعمـل وحـدة سياسـات شـؤون الجنسـين بالتعـاون 
الوثيـق مـع الحملـة العالميـة لضمـان الحيـازة والحملـة العالميـة لشـؤون الحكـم الحضـري الرشـــيد. 
ويجري أيضا القيـام بأنشـطة موسـعة فيمـا يتعلـق بحقـوق المـرأة في الملكيـة. وتم في عـام ٢٠٠٠ 
إعداد مشروع ورقة عن السياسات المتعلقـة بـالمرأة وشـؤون الحكـم الحضـري، يقـوم الشـركاء 

حاليا بمراجعته. 
يوضح البحث الجاري بشأن الشعوب الأصلية والحق في الحصول على السكن الملائم  - ١٤
أن النساء يتضررن إلى حد كبير من ظروف السكن غير الملائم ومـن غيرهـا مـن العوامـل الـتي 

تنتهك حقوق الإسكان أو تعرقل إعمال هذه الحقوق. 
وكمـا لوحـظ آنفـا فيمـا يتعلـق بشـباب الشـــعوب الأصليــة، يوفــر المنتــدى الحضــري  - ١٥
العـالمي - المقـرر عقـده في برشـلونة في أيلـــول/ســبتمبر ٢٠٠٤ - ســبلا لإشــراك النســاء مــن 

الشعوب الأصلية في أنشطته، وفرصا لهن لطرح المسائل التي تشغلهن. 
غير أن أهم نشاط لموئل الأمم المتحدة بالتحديد في مجـال الشـعوب الأصليـة والمسـائل  - ١٦
المتعلقة بها يتمثل في المبادرة البحثية بشأن “الشعوب الأصلية والحق في الحصول علـى السـكن 
الملائم: لمحة عامة” التي اتخذت على صعيد برنامج الأمم المتحدة لحقوق الإسكان، الذي ينفـذ 
ـــتجابة  بالاشـتراك مـع مفوضيـة الأمـم المتحـدة لحقـوق الإنسـان. وقـد اتخـذت هـذه المبـادرة اس
للفقرات ٦ (أ)، و ٢٥ (هـ)، و ٢٨ (ب) من تقرير المنتدى الدائم عن دورته الأولى(٥)، وهي 
أيضا مساهمة في أعمال الأمـم المتحـدة المضطلـع بهـا علـى صعيـد المنظومـة ككـل، علـى النحـو 
المحـدد والمطلـوب في الفقـرات ٣ (أ) إلى ٣ (ج) و ٨، و ٢٤ مـن التقريـر ذاتـه، واســتجابة إلى 
ــــة ١٩١/٥٧ المـــؤرخ ١٨ كـــانون  المتطلبــات الــواردة في الفقــرة ٥ مــن قــرار الجمعيــة العام
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢. كما تأتي هذه المبادرة استجابة إلى توصيات عدة صـادرة عـن الـدورة 

الثانية للمنتدى، ولا سيما الاحتياجات المحددة في الفقرة ٣٢ من تقرير تلك الدورة(١). 
وفي تلك التوصية (الفقرة ٣٢) يسترعي المنتدى انتباه جميـع الجـهات المعنيـة، بمـا فيـها  - ١٧
الحكومـات ومؤسسـات الأمـم المتحـدة ذات الصلـة، إلى الترعـة العالميـــة إلى التوســع الحضــري 
المتزايد، التي تؤثر كذلـك إلى حـد كبـير علـى السـكان الأصليـين، وتدعـو إلى اتخـاذ إجـراءات 
تركـز علـى تحسـين أحـوال معيشـة الشـعوب الأصليـة وســـكنها. وتوصــي تلــك الفقــرة علــى 
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الخصوص بأن يقدم موئل الأمـم المتحـدة تقريـرا إلى المنتـدى في دورتـه الثالثـة وبـأن يسـاهم في 
الحـوار بشـأن ذلـك الموضـوع. وحيـث أنـه لم يتســـن القيــام في الوقــت المحــدد بإنهــاء البحــث 
المضطلع به واستكمال تقريره المزمع تقديمه إلى المنتدى في دورته الثالثـة، يقـدم في الجـزء رابعـا 

أدناه موجز عن العمل الجاري أداؤه يعرض أهم النتائج والملاحظات والتوصيات الأولية. 
 

موجز العمل الجاري أداؤه في الدراسة المتعلقة بالشعوب الأصلية والحق  رابعا -
 في السكن الملائم: لمحة عامة 

ـــامج الأمــم المتحــدة لحقــوق  يضطلـع بهـذه الدراسـة باعتبارهـا نشـاطا مـن أنشـطة برن - ١٨
الإسكان، بالتعاون الوثيـق مـع مفوضيـة الأمـم المتحـدة لحقـوق الإنسـان وأمانـة المنتـدى. وقـد 
راعـت المنهجيـة المتبعـة في الدراسـة نطاقـها العـالمي وكونهـا أول دراسـة مـن نوعـها. وتتضمـــن 
الدراسة استعراضا للأدبيات ذات الصلـة، وتحديـدا لدراسـات للحالـة، ومجموعـة مـن البيانـات 

الأولية استمدت من خلال الاتصالات المباشرة بمنظمات/شبكات الشعوب الأصلية. 
المعروض فيما يلي هـو موجـز للنتـائج الأوليـة لهـذه الدراسـة. ولا يشـمل هـذا الموجـز  - ١٩
مناقشة لدراسات الحالة التي أجريت، ولكنه يستفيد مـن الـدروس المسـتخلصة منـها. وسـوف 
تتنـاول وبشـيء مـن التفصيـل تجـارب مـن أسـتراليا، وإكـوادور، والاتحـاد الروسـي، والســويد، 
والفلبين، والمكسيك، والنرويج، وفنلندا، وكينيا، وكندا، في التقرير النهائي الذي سـيصدر في 

أواخر سنة ٢٠٠٤. 
ـــة مــن أكــثر الفئــات  وتشـكل الشـعوب الأصليـة في كـل منطقـة مـن منـاطق العـالم فئ - ٢٠
حرمانـا. وتعـاني مـن هـذا الحرمـان في جميـــع الميــادين الاقتصاديــة، والاجتماعيــة، والسياســية، 
والبيئية، والثقافية، مما ينعكس على أحوالها المعيشية والسكنية. وتقدم الدراسـة لمحـة عامـة لهـذه 
الأحـوال، وتقييمـا لمـدى الاعـتراف بحقـوق الشـعوب الأصليـة في الإسـكان وإعمالهـا. وتركـــز 
الدراسـة، حيثمـــا كــان ذلــك ممكنــا، علــى تجــارب النســاء مــن الشــعوب الأصليــة في مجــال 
الإسـكان، ذلـك أن النسـاء هـن الـلاتي يتحملـن غالبـا وطـأة سـوء الأحـوال السـكنية، ويعشــن 
فيما يتعلق بالإسكان أشكالا من عدم المساواة قائمة علـى نـوع الجنـس. ورغـم أهميـة السـكن 
في الحياة اليومية للشعوب الأصلية، والارتباط الوثيق بين الحق في الإسكان والحـق في الأرض، 
فإنه يبدو أن هذه الدراسة هي أول تقرير بحثي مكرس بـالتحديد للأحـوال السـكنية للشـعوب 

الأصلية. 
ـــهائي الجــاري إعــداده، باســتثناء دراســات الحالــة الــتي  ويتبـع الموجـز بنيـة التقريـر الن - ٢١
ـــاريف أو  اسـتبعدت مـن هـذا الموجـز. ويقـدم الجـزء ألـف سـياق المناقشـة الـتي تلـي. ويحـدد تع
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بالأحرى خصائص المصطلـح “أصلـي”، ويقـدم لمحـة عامـة موجـزة لأحـوال معيشـة الشـعوب 
الأصلية، وكذلك مقدمة من علاقة هـذه الأحـوال بـالأرض. ويقـدم الجـزء بـاء لمحـة عامـة عـن 
التشـريعات الدوليـة المتعلقـة بحقـوق الإسـكان علـــى العمــوم لا ســيما فيمــا يتعلــق بالشــعوب 
الأصليـة. ويتنـاول الجـزء جيـم دراسـات الحالـة الـتي أجريـت ويـبرز أوجـــه التمــاثل والمواضيــع 
المسـتجدة. كمـا أوردت الدراسـة بتفصيـل ملاحظـات ذات طـــابع عــام بشــأن حالــة حقــوق 
الإسـكان للنسـاء والرجـال مـن الشـعوب الأصليـة. وتشـكل هـذه الملاحظـات الختاميـة أســاس 
التوصيـات الأوليـة في مجـال العمـل علـى الصعيديـن الوطـني والـدولي (في الجـزء دال) لتحســـين 

الأحوال السكنية للشعوب الأصلية. 
 

السياق   ألف -
من يعتبر من الشعوب الأصلية؟ 

يقـدر عـدد الأفـراد المنتمـين إلى شـعوب أصليـة بـأكثر مـن ٣٠٠ مليـــون يوجــدون في  - ٢٢
أكـثر مـن ٧٠ بلـد في شـتى أنحـاء العـالم. وفي حـــين أنــه لا يوجــد تعريــف متفــق عليــه عالميــا 
للمصطلح “أصلي”، تبقى التوصيفات الأكثر موثوقية على الصعيد الدولي هي تلك المقترحـة 
ـــة  في “تقريــر خوســيه مــارتينيز كوبــو لعــام ١٩٨٦”(٦) وفي “اتفاقيــة منظمــة العمــل الدولي
رقم ١٦٩ المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبليـة في البلـدان المسـتقلة”. ويتضمـن كـلا التعريفـين 

تأكيدا على مبدأ التعرف على الذات. 
وجاء في تقرير مارتينيز كوبو أن المجتمعات والشعوب والأمم الأصليـة هـي تلـك الـتي  - ٢٣
لديـها امتـداد تـاريخي يسـبق مجتمعـات مـا قبـل الغـزو ومـا قبـل الاسـتعمار الـتي تشـكلت علـــى 
أراضيـها، والـتي تعتـبر نفسـها متمـيزة عـن سـائر قطاعـات المجتمعـات الســـائدة حاليــا في تلــك 

الأراضي. 
وتنص اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم ١٦٩ علـى أن الشـعوب تعتـبر شـعوبا أصليـة  - ٢٤
إمـا بسـبب انحدارهـا مـن السـكان الذيـن كـانوا يقطنـون في المنطقـة قبـل الاســـتعمار، أو لأنهــا 
لا تزال تحتفظ بمؤسساتها الاجتماعية والاقتصادية والثقافيـة والسياسـية منـذ الاسـتعمار وإقامـة 
الــدول الجديــدة. وتنــص علــى أن التعــرف علــى الــذات يعتــبر “معيــارا أساســيا” لتحديـــد 

المجموعات التي تنطبق عليها الاتفاقية. 
وقـد اعتمـدت هـذه الدراســـة علــى كــلا هذيــن التوصيفــين لتحديــد مــدى ملاءمــة  - ٢٥

دراسات الحالة، بالاعتماد خصوصا على مفهوم التعرف على الذات. 
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الأحوال المعيشية الحالية للشعوب الأصلية 
تتسم الأحوال المعيشية للشعوب الأصليـة بشـدة الحرمـان، حيـث أن الفقـر يمثـل أحـد  - ٢٦
السمات التي تطبع حيـاة العديـد مـن هـذه الشـعوب إن لم يكـن معظمـها. ففـي جميـع البلـدان 
تقريبا، تكون الشعوب الأصلية على الأرجح أقل من غالبية السكان دخلا، ويعيشـون في ظـل 
ظروف معيشة مادية أسوأ (بما في ذلك اكتظاظهم في مساكن سيئة)، ولديهم موجودات أقـل 
ـــل  قيمـة، وإمكانيـة حصولهـم علـى التعليـم والرعايـة الصحيـة ومـا يتصـل بهمـا مـن خدمـات أق
وأسـوأ. كمـــا أنهــم أقــل حظــا في الوصــول إلى أســواق العمــل، والحصــول علــى الأراضــي، 
والائتمانـات وطائفـة مـن الســـلع والخدمــات الأخــرى، وتمثيلــهم السياســي أضعــف. وتعــاني 
الشعوب الأصلية في العديد من البلدان من التمييز على نطاق واسع. بـل إنـه في الحـالات الـتي 
تتوافر فيها خدمات التعليم والرعاية الصحية وغيرها من الخدمــات، فإنهـا غالبـا مـا تكـون غـير 

ملائمة من الناحية الثقافية. 
 

الشعوب الأصلية والأرض 
ــة  تكتسـي الأراضـي والأقـاليم والمـوارد أحيانـا عديـدة أهميـة روحيـة واجتماعيـة وثقافي - ٢٧
واقتصاديـة بالنسـبة إلى الشـعوب الأصليـة، وترتبـط ارتباطـا وثيقـا بهويتـها وبقائـــها وحيويتــها. 
ويمكن أن يعزى الحرمان الاجتماعي والاقتصادي الـذي تعـاني منـه الشـعوب الأصليـة في شـتى 
أرجاء العالم إلى تجريد الشعوب الأصلية من أراضيـها سـواء في المـاضي أو في الوقـت الحـاضر، 

وإلى إقصائها عن النشاط الاقتصادي. 
وفي الوقـت الراهـن، تقـع أعمـال نـزع ملكيـة أراضـي الشـــعوب الأصليــة ومواردهــا،  - ٢٨
لجملة أسباب منها عدم اعتراف الدول بحق الشعوب الأصلية في امتلاك الأراضـي، والأقـاليم، 
والموارد، و/أو نزعها ملكية أراضـي الشـعوب الأصليـة مـن أجـل “المصـالح الوطنيـة” بمـا فيـها 
ــــوادور، أو  التنميــة. وســواء كــانت الشــعوب الأصليــة تعيــش في أســتراليا، أو كنــدا، أو إك
المكسيك، أو البلدان الاسكندنافية، أو الفلبين، أو الاتحاد الروسي، فإنها تفتقر لضمان الحيـازة 

وتعيش في ظل التهديد بإجلائها قسرا من منازلها و/أو من أراضيها. 
ـــراءات  علمـا بـأن مصـادرة أراضـي الشـعوب الأصليـة لأغـراض التنميـة دون اتخـاذ إج - ٢٩
تعويـض ملائمـة أمـر يضـر بوضعـها الاجتمـاعي والاقتصـادي. ففـي جميـــع أنحــاء العــالم، تمثــل 
أراضي الشعوب الأصلية ومواردها أهدافا مرغوبا فيها لإنجاز مشـاريع إنمائيـة واسـعة النطـاق، 
مثل السدود المخصصة لإنتاج الطاقـة الكهرمائيـة أو المتعـددة الأغـراض، وكذلـك لاسـتخراج 
المعادن، وقطع الأشجار، وإنجاز مشـاريع التنميـة السـياحية. إن عمليـات المصـادرة تلـك تدفـع 
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بالشـعوب الأصليـة مـن الأريـاف إلى المنـاطق الحضريـة، حيـــث الســكن نــادر وعــالي التكلفــة 
ويستحيل الحصول عليه أحيانا عديدة بسبب التمييز. 

إن لفقدان الأراضي تأثير شديد للغاية على النساء من الشعوب الأصليـة. فـهو يـؤدي  - ٣٠
غالبا إلى زيادة عبء العمل الذي يتحملنه مما يضطرهن إلى مشي مسافات طويلة للعثور علـى 
مصادر بديلة للمياه. بل إن المرأة يتهددها خطر فقدان دورهـا الأساسـي في الإنتـاج الزراعـي، 

مما يقصيها عن الأنشطة الإنتاجية المدرة للدخل ويرغمها على الاعتماد على الرجل. 
 

حق تقرير المصير، والأرض، والإسكان 
إن تجريـد الشـعوب الأصليـــة مــن أراضيــها قــد ســلبها القــدرة والفرصــة لاســتخدام  - ٣١
مواردها الخاصة بها للمضي قدما بتنميتها. وذلك ما أضر ضررا كبـيرا بقدرتهـا علـى الحصـول 
على السكن الملائم والحفاظ عليه. وحيـث أن الاسـتفادة مـن السـكن الملائـم يتوقـف إلى حـد 
كبير على حصول الشعوب الأصلية على الموارد والسيطرة عليها، فإن السـكن يجـب أن ينظـر 
إليه باعتباره جزءا لا يتجزأ من الحق في تقرير المصير والحق في الأرض - وهما أسـاس الكفـاح 
الذي تخوضه الشعوب الأصلية في شتى أرجاء العالم. فلو كانت الشعوب الأصليـة تتمتـع بحـق 
حيـازة الأراضـي، لكـان بإمكانهـا اختيـار الهجـرة إلى المـدن أم لا. وفي الوقـت ذاتـه، مـن شـــأن 
ضمـان حـق حيـازة الأراضـي أن يوفـر أساســـا اقتصاديــا يمكــن اســتخدامه لمســاعدة الســكان 

الأصليين الذين يعيشون في الحضر. 
 

الصكوك والآليات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان   باء -
ـــة في  ثمــة إطــاران قانونيــان دوليــان لحقــوق الإنســان يحميــان حــق الشــعوب الأصلي - ٣٢
الإسكان ألا وهما: الصكـوك الدوليـة المتصلـة بحقـوق الإسـكان والصكـوك الخاصـة بالشـعوب 
الأصلية. وتحظى حقوق نساء الشـعوب الأصليـة بالحمايـة في نطـاق كـل مـن هذيـن الإطـارين 

من خلال الأحكام المتعلقة بعدم التمييز والمساواة. 
 

الصكوك والآليات المتعلقة بالحق في الإسكان 
هناك وثائق دولية عديـدة لحقـوق الإنسـان تتصـل بـالحق في السـكن المناسـب؛ فـهناك  - ٣٣
معـاهدات تقنـن هـذا الحـق، وهيئـات لرصـد المعـاهدات تطبـق هـذا الحـق وتقيّـم المـــدى الــذي 
ـــيرا لهــذا الحــق؛ ويقــدم  وصلـت إليـه الدولـة الطـرف في تنفيـذه، وتوفـر التعليقـات العامـة تفس
المقررون الخاصون تحليلا مستقلا للحق مستخدمين السـياقات القطريـة الخاصـة لإبـراز النتـائج 
الـتي توصلـوا إليـها؛ وتكـرر القـرارات المتعلقـة بحقـوق الإنسـان والوثـائق الصـادرة عـــن المؤتمــر 
العـالمي التـأكيد علـى الحـق والتعليـق عليـــه سياســيا. وقــد اســتعرضت هــذه الدراســة مختلــف 
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الإشارات إلى الحقوق المتعلقة بالإسـكان، مـبرزة الأحكـام ذات الصلـة المتعلقـة برجـال ونسـاء 
الشعوب الأصلية بما في ذلك، ضمن أمور أخرى: 

العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية؛  •
العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية؛  •

اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز العنصري؛  •
اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة؛  •

تعليقات عامة اعتمدت من هيئات رصد المعاهدات؛  •
قـرارات اعتمدتهـا لجنـة الأمـم المتحـدة لحقـوق الإنســـان ومجلــس إدارة برنــامج الأمــم  •

المتحدة للمستوطنات البشرية - الموئل؛ 
تقارير المقرر الخاص للجنة حقوق الإنسان المعني بالسكن المناسب(٧)؛  •

منهاج عمل بيجين الصادر عن المؤتمر العالمي المعني بالمرأة؛  •
جدول أعمال الموئل.  •

وما يتلو ذلك هو عبارة عن لمحة عامة عن أبرز هذه الصكوك، ألا وهو العـهد الـدولي الخـاص 
بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والتعليقان العامان عليه رقم ٤ ورقم ٧. 

 
الأحكام القانونية للعهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية 

يتضمن العهد الدولي للحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة أهـم تقنـين للحـق في  - ٣٤
الإسـكان. وتعتـبر الـدول الـتي صدقـت علـى العـهد ملزمـة قانونـــا بأحكامــه. فالمــادة ١١ (١) 
تتضمـن الحـق في “مسـتوى معيشـي كـاف يشـــمل الغــذاء والكســاء والمــأوى” و “وتحســين 
متواصـل للظـــروف المعيشــية”. وينبغــي أن تُمــارس جميــع الحقــوق الاقتصاديــة والاجتماعيــة 
والثقافية وفقا للمادة ٢ (٢) (عدم التمييز) والمـادة ٣ (المسـاواة بـين الرجـال والنسـاء). ويعـني 
ذلـك أن مـن حـق الشـعوب الأصليـة التمتـع بحـق الإســـكان دون تميــيز بالتســاوي مــع أغلبيــة 
السكان. كذلك يحق لنسـاء الشـعوب الأصليـة التمتـع بحـق الإسـكان دون تميـيز بالمسـاواة مـع 

رجال الشعوب الأصلية وأغلبية السكان على حد سواء. 
ولجنة الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية هي الهيئـة المنـوط بهـا رصـد المعـاهدة،  - ٣٥
والمسـؤولة عـن رصـد امتثـال الـدول الأطـراف في العـهد الـدولي الخـاص بـــالحقوق الاقتصاديــة 
والاجتماعية والثقافية. وهي مسـؤولة أيضـا عـن توضيـح الحقـوق الـتي دونـت في العـهد، وقـد 
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قامت بتفسير معنى الحق في المسكن المناسب في تعليقين عامين كجزء من هذه الولايـة المنوطـة 
ـــا يوفــران  بهـا. وعلـى الرغـم مـن أن هذيـن التعليقـين غـير ملزمـين قانونـا في حـد ذاتهمـا، فإنهم
التوجيه اللازم وهما يستهدفان مساعدة الحكومـات في تنفيـذ التزاماتهـا القانونيـة بوصفـها دولا 

أطرافا في العهد. 
 

التفسيرات القانونية للعهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية 
يحدد التعليق العام رقم ٤ (١٩٩١) “الحق في السكن الملائم”، سبعة عناصر أساسـية  - ٣٦
لازمـة لكـي يصبـح السـكن ملائمـا، منـها مثـلا الضمـان القـانوني للحيـازة؛ وتوفـــير الخدمــات 
والمواد والمرافق والهياكل الأساسية؛ والقدرة على تحمل التكلفة؛ والصلاحية للسـكنى، وقابليـة 
الوصـول إلى المسـاكن؛ والموقـع، وملاءمـة السـكن مـن الناحيـة الثقافيـة. ويوفـر تحليـل ظــروف 
السكن للشعوب الأصلية في ضوء هذه العناصر السبعة إطـارا يجـري مـن خلالـه فـهم الحرمـان 
الذي تتعرض له الشعوب الأصلية. كمـا أنـه يسـاعد علـى تقييـم المـدى الـذي بلغتـه الشـعوب 

الأصلية في التمتع بالحق في السكن الملائم. 
“ويعتبر التعليق العام رقم ٧ (١٩٩٧)، على الحق في السكن الملائـم (المـادة ١١ (١)  - ٣٧
من العهد)، والمتعلق بحالات إخلاء المساكن بالإكراه” أشمل الوثائق القانونية المتصلة بالإخلاء 
القسري للمساكن في القانون الدولي. فهو يُعرّف الإخلاء القسري للمساكن بأنه نقل الأفراد 
والأسر و/أو المجتمعات المحلية رغما عنــهم بشـكل دائـم أو مؤقـت مـن بيوتهـم و/أو أراضيـهم، 

دون إتاحة سبل مناسبة للحماية القانونية أو غيرها من أنواع الحماية. 
ويسلم التعليق العام رقم ٧ بأن حالات الإخلاء القسري للمساكن تؤثـر تأثـيرا سـلبيا  - ٣٨
للغاية على الشعوب الأصلية، وخاصة على نساء هذه الشعوب. وهـو ينـص علـى ضـرورة أن 
تمتنع الدولة عن إخلاء المساكن قسرا، وأن تكفل تطبيق أحكام القـانون علـى وكلائـها أو أي 
أطراف ثالثة تمارس الإخلاء القسري. ويوضح التعليق العام أيضا أنه فضلا عن الحكومـة، فـإن 
الملاّك، ومقاولي البناء في القطاع الخاص، بل والمؤسسات الدوليـة، لا ينبغـي لهـم الاشـتراك في 

ممارسة الإخلاء القسري. 
ـــق بــالإجراءات  ويقـدم التعليـق توجيـها للـدول والأطـراف الفاعلـة الأخـرى فيمـا يتعل - ٣٩
المقبولة، قبل التخطيـط لإخـلاء المسـاكن قسـرا وبعـده وأثنـاءه. فقبـل تنفيـذ الإخـلاء القسـري 
للمسـاكن، علـى سـبيل المثـال، ينبغـي للدولـــة أن تستكشــف “جميــع البدائــل العمليــة” بغيــة 

الحيلولة دون الإخلاء القسري. 
ـــإن  وكمـا بينـت كثـير مـن دراسـات الحالـة الـتي اسـتعرضتها هـذه الدراسـة البحثيـة، ف - ٤٠
الإخلاء القسري للمسـاكن يعتـبر مـن أكـثر الشـواغل الإسـكانية الملحـة الـتي تواجـه الشـعوب 
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الأصليـة. وينبغـي أن يُنظـر إلى كـل حالـة مـن حـالات الإخـلاء القسـري للمسـاكن الـتي تمـــس 
السكان الأصليين في ضوء مبادئ حقوق الإنسان المبينة في التعليقين العامين ٤ و ٧. 

 
تطبيـــق الأحكـــام القانونيـــة للعـــهد الـــدولي الخـــاص بـــالحقوق الاقتصاديـــة والاجتماعيـــة 

والثقافية: أنشطة لجنة الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية 
طرحـت لجنـة الحقـوق الاقتصاديـة والاجتماعيـة والثقافيـة موضـوع مسـاكن الشــعوب  - ٤١
ـــتعراض المتعلــق ببــيرو الــذي أجرتــه اللجنــة عــام  الأصليـة في عـدد مـن المناسـبات. ففـي الاس
١٩٩٧، على سبيل المثال، أعربت اللجنة عـن قلقـها إزاء كـثرة حـالات الإخـلاء القسـري في 
حوض الأمازون مما أسفر عن تدمير موئـل السـكان وطريقـة حيـاتهم. وفي الاسـتعراض المتعلـق 
بكندا الذي أجرته اللجنة عام ١٩٩٨، أعربت اللجنة عـن قلقـها إزاء نقـص السـكن المناسـب 
للشعوب الأصلية، ونقص إمكانية الحصول على قدر كاف من مياه الشرب المأمونة لمجتمعات 
الشعوب الأصلية، وإزاء كون مـا يقـرب مـن ربـع مسـاكن أسـر الشـعوب الأصليـة تحتـاج إلى 
إصلاحات كبيرة وتفتقر إلى المرافق الأساسية. وفي الاسـتعراض المتعلـق باسـتراليا الـذي قـامت 
بـه اللجنـة في عـام ٢٠٠٠ أعربـت اللجنـة عـن قلقـها لأن سـكان اسـتراليا الأصليـين مـــا زالــوا 

يعانون من الحرمان نسبيا في مجالات الإسكان والعمل والصحة والتعليم. 
الصكوك والآليات المتعلقة بحقوق الإنسان الخاصة بالشعوب الأصلية 

يتضمـن عـدد مـــن الوثــائق المتعلقــة بحقــوق الإنســان والمتصلــة علــى وجــه التحديــد  - ٤٢
بالشعوب الأصلية إشارات هامة إلى حقوق الإسكان ومـا يتعلـق بهـا مـن مبـادئ. ويـرد أدنـاه 

موجز لأهم نقاط بعض هذه الصكوك الرئيسية. 
 

اتفاقية منظمة العمل الدوليــة رقــم ١٦٩ بشــأن الشــعوب الأصليــة والقبليــة في البلــدان 
المستقلة 

تعـد الاتفاقيـة رقـم ١٦٩ أشمـل صـك دولي يتعلـق بظـروف معيشـة وعمـــل الشــعوب  - ٤٣
الأصليـة والقبليـة، وأكثرهـا اسـتيفاء. وهـــي، كمعــاهدة دوليــة، تصبــح ملزمــة قانونــا بمجــرد 

التصديق عليها. وقد صدق على الاتفاقية ١٧ بلدان حتى نهاية عام ٢٠٠٣. 
وتؤكد الاتفاقية على حق الشعوب الأصلية والقبلية في التحكم في تنميتها الاقتصادية  - ٤٤
والاجتماعيـة والثقافيـة. كمـا تسـلم الاتفاقيـة بـأن الشــعوب الأصليــة والقبليــة تربطــها علاقــة 
خاصة بالأرض وأن هذه العلاقة هي أساس بقائــها الثقـافي والاقتصـادي. وتدعـو الاتفاقيـة، في 
هذا الصدد، إلى اتخاذ عدد من التدابير الخاصة لحماية حقوقها في الأرض، بما في ذلـك الحاجـة 
إلى حماية الشعوب الأصلية والقبلية من التعـدي علـى أراضيـها أو الانتفـاع بهـا دون ترخيـص، 
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والحاجة إلى حماية هذه الشعوب مـن الـترحيل أو الإخـلاء القسـري مـن أراضيـها. كمـا تنـص 
الاتفاقية على المساواة بين نساء الشعوب الأصلية في الحقوق. 

 
مشروع إعلان الأمم المتحدة المتعلق بالشعوب الأصلية 

ـــا زال قيــد  علـى الرغـم مـن أن مشـروع الإعـلان المتعلـق بحقـوق الشـعوب الأصليـة م - ٤٥
التفاوض من جانب الحكومات - ومن ثم فهو غـير ذي صفـة قانونيـة رسميـة - فمـن الواضـح 
أن منظمات الشعوب الأصلية تستخدمه في نضالهـا لنيـل حقـوق الإنسـان. ويتضمـن مشـروع 
الإعلان، فيما يختص بالإسكان، عدة أحكام تتعلق بالإخلاء القسري. فـهي تشـدد علـى حـق 
الشعوب الأصلية في ألا تُرحّل قسرا مـن أراضيـها، وعلـى أنـه لا يجـوز أن يحـدث الـترحيل إلى 
مكان جديد بدون إعراب الشعوب الأصلية عن موافقتـها الحـرة المسـتنيرة وبعـد دفـع تعويـض 
مناسـب أو توفـير خيـار العـودة. كمـا يبـين الإعـلان حقـوق الشـــعوب الأصليــة في أن تحتفــظ 
بأنشـــطتها الاقتصاديـــة، وحقـــها في اتخـــاذ تدابـــير خاصـــة لتحســـين أوضاعـــها الاقتصاديــــة 
والاجتماعية وفي تحديد أولوياتها فيما يتعلق بالتنمية. وعلاوة على ذلـك، ينـص الإعـلان علـى 

المساواة وعدم التمييز بين رجال ونساء الشعوب الأصلية. 
 

المقرر الخاص للجنــة حقــوق الإنســان المعــني بحالــة حقــوق الإنســان والحريــات الأساســية 
للشعوب الأصلية 

.E/CN( الضـوء علـى مجمـل أشــكال  يسـلط التقريـر الأول للمقـرر الخـاص )٩/٢٠٠٢/٧٧ - ٤٦
الحرمان التي تعاني منها الشعوب الأصليـة في جميـع أنحـاء العـالم، وخاصـة فيمـا يتعلـق بحقوقـها 
 .Add)و ٣-١ E/CN. الاقتصاديــة والاجتماعيــة والثقافيــة. ويكــــرّس التقريـــر الثـــاني )٤/٢٠٠٣/٩
لتحليل انتهاكات حقوق الإنسان الناجمة عـن القيـام بمشـاريع إنمائيـة كبـيرة الحجـم أو رئيسـية 
مـن قبيـل إقامـة السـدود الكهرمائيـة. ويشـير التقريـر إلى أن هـذه المشـاريع مبعـث قلـق شـــديد 
للشعوب الأصلية في جميع أنحـاء العـالم ولهـا آثـار خطـيرة علـى مسـاكنها. ويوضـح التقريـر أن 
ممارسـة إخـلاء المنـازل قسـرا أو إعـادة التوطـين دون إرادتهـا أمـر شـــائع الحــدوث في المشــاريع 
الإنمائية ذات الحجم الكبير. وأن هـذه الممارسـة تنتـهك الحقـوق المدنيـة والثقافيـة والاقتصاديـة 
والسياسـية والاجتماعيـة للشـعوب الأصليـة. كمـا يشـير التقريـر إلى أن الأطفـال والنسـاء علــى 

وجه الخصوص يتضررون من هذه الممارسة. 
 

إعلان بيجين المتعلق بنساء الشعوب الأصلية 
على الرغم من أن إعلان بيجين المتعلق بنساء الشـعوب الأصليـة لا يمثـل وثيقـة رسميـة  - ٤٧
من وثائق المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة، فإنه يتضمن عددا من الأحكـام لتحسـين الأحـوال 
المعيشية والسكنية لنساء الشعوب الأصلية. وقد اعتمـدت الوثيقـة مـن جـانب نسـاء الشـعوب 
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الأصلية في المؤتمر كرد فعل لعدم موافقتهن علـى الوثـائق الرسميـة للمؤتمـر، إذ إن منـهاج عمـل 
بيجين لم يعترف بالأسباب العامة لأشكال الحرمان التي يتعرضن لها. 

ويدعو الإعلان المجتمع الـدولي والحكومـات إلى احـترام حقـوق الشـعوب الأصليـة في  - ٤٨
أن تقرر بنفسها ما تفعله بأراضيها وأقاليمها، وخاصة في سياق قيام الحكومات الوطنيـة بفتـح 
أقاليم الشعوب الأصلية أمام الشركات الاستثمارية الأجنبية من قبيل شـركات التعديـن. كمـا 
ـــا مــن أفــراد الشــعوب الأصليــة العــودة إلى  تطـالب الوثيقـة بـأن يتـاح لجميـع المشـردين داخلي

مجتمعاتهم وأن تقدم لهم خدمات الدعم اللازمة. 
 

ملاحظات ختامية   جيم -
كشفت الدراسة البحثية أنه في حين تتسم الشعوب الأصلية ومجتمعاتها في جميع أنحـاء  - ٤٩
العالم بالتمايز من الناحية الثقافية، فـإن أحوالهـا وخبراتهـا فيمـا يتعلـق بالسـكنى تتشـابه بصـورة 

ملحوظة. ويقدم هذا الجزء لمحة عامة عن أبرز جوانب التشابه. 
 

الاستعمار، وتقرير المصير، والاستبعاد من عملية صنع القرار 
عـانت غالبيـة الشـعوب الأصليـة الـتي اسـتعرضتها الدراسـة مـن آثـــار الاســتعمار. وفي  - ٥٠
كثير من الحالات، تعرض وجـود الشـعوب الأصليـة وهويتـها واسـتقلاليتها للخطـر مـن جـراء 

الاستعمار وما ترتب عليه من آثار. 
ويعد افتقار الشعوب الأصلية إلى حق تقرير المصير واستبعادها مــن هيـاكل وعمليـات  - ٥١
ـــتمرة للاســتعمار. ويعــني ذلــك، فيمــا يتعلــق بالإســكان، تــأثر  صنـع القـرار أحـد الآثـار المس
الشعوب الأصلية تأثرا سلبيا فيما يتعلق بالحصول على الموارد اللازمة لبنـاء مسـاكنها وإدارتهـا 
وفي التحكم في هذه العملية. وفي الوقت ذاتـه، لم توجـه الدعـوة لكثـير مـن الشـعوب الأصليـة 
للاشــتراك بصــورة جديــة في وضــع وتنفيــذ سياســات وبرامــج الإســكان الحكوميـــة، ولا في 
المناقشات أو المفاوضات مع الأطراف الفاعلـة الحكوميـة وغـير الحكوميـة فيمـا يتعلـق بمشـاريع 

التنمية التي تنفذ في أراضيها. 
 

أشكال الحرمان الاجتماعي الاقتصادي 
في جميـع البلـدان الـتي اسـتعرضتها هـذه الدراسـة البحثيـــة تقريبــا، اتســمت مجتمعــات  - ٥٢
الشعوب الأصلية بمستويات معيشية متدنية مقارنة بمستويات أغلبية السـكان. وتنطبـق أشـكال 

الحرمان هذه على الصحة والتعليم والعمل وكذلك الإسكان. 
 



٢٤٨٦٥-١٨٠٤

E/C. ١٩/٢٠٠٤/٥

الحقوق في الأراضي 
كشـفت دراسـات الحالـة عـن وجـود علاقـة متينـة بـين حقـوق الشـــعوب الأصليــة في  - ٥٣
ـــتي تعــاني منــها الشــعوب  الأراضـي وبـين الإسـكان. وتعـني هـذه العلاقـة أن أوجـه الحرمـان ال
الأصلية في مجال الإسكان لا يمكن علاجها ما لم يتم الاعتراف بحقوقها في الأراضي، وتسـوية 
الصراعات المتعلقة بالأراضي، وما لم تصبح حماية البيئـة الطبيعيـة إحـدى الأولويـات. وسـتظل 
حقوق نساء الشعوب الأصلية في الإسكان متضررة لحين إعمال حقوقهن في تملك الأراضـي. 
ويبدو أن حق تقرير المصير يشكل عاملا هاما لتحسين الظروف المعيشية، والقضاء على الفقر 

والحرمان من السكن بالنسبة للشعوب الأصلية. 
 

التمييز ضد الشعوب الأصلية (وضد نسائها بصفة خاصة) 
تتعـرض الشـعوب الأصليـة للتميـيز والإجحـاف في كـل الجوانـــب المتعلقــة بالإســكان  - ٥٤
تقريبا، بما في ذلك: القوانـين والسياسـات ذات الآثـار التمييزيـة، والتميـيز في تخصيـص المـوارد 
للإسكان، والممارسات التمييزيـة في سـوق العقـارات مـن جـانب مـلاك العقـارات في القطـاع 
الخاص (تلك السوق الـتي غالبـا مـا تمنـع السـكان الأصليـين مـن تأجـير حـتى أسـوأ المسـاكن). 
والحق أن السياسات والبرامج الإسكانية وغيرها من السياسات والبرامج الإنمائية تنحو إمـا إلى 
التمييز بشكل مباشر ضد الشعوب الأصلية أو يكـون لهـا آثـار تمييزيـة علـى ظروفـها المعيشـية. 
ـــا تحــاول الحصــول علــى  وغالبـا مـا تواجـه الشـعوب الأصليـة الكثـير مـن التميـيز ضدهـا عندم
ـــى المســاكن فغالبــا  ائتمانـات وقـروض لشـراء أو بنـاء مسـاكن خاصـة بهـا. وعندمـا تحصـل عل
مــا لا تحصــل علــى الخدمــات الأساســية، مثــل الميــاه الصالحــة للشــرب، والطــرق الممـــهدة، 
ـــد عــن  والكـهرباء. وغالبـا مـا توجـد العيـادات الصحيـة والمـدارس علـى مسـافات شـديدة البع

مجتمعات الشعوب الأصلية. 
وتشير الدراسة إلى أن هذه الظروف التمييزية غير المناسبة تنتشر حـتى في البلـدان الـتي  - ٥٥
توجد فيها قوانين وآليات وطنية تهـدف إلى تعزيـز المسـاواة والحمايـة مـن التميـيز في الإسـكان 
و/أو تشريعات تعترف بحقوق الشعوب الأصليـة في ملكيـة الأراضـي. وفي كثـير مـن الحـالات 
أثبتت التجربة للشعوب الأصلية التي تعيـش في بلـدان صدقـت علـى الاتفاقيـات أو المعـاهدات 
الدوليـة الـتي تحمـي حقـوق الشـعوب الأصليـــة في الإســكان والأراضــي، أن هــذه الالتزامــات 

القانونية الدولية غالبا ما تُهمل في مواجهة المصالح المتعلقة بالتنمية الاقتصادية. 
وتظهر الدراسة أن نساء الشعوب الأصلية يتحملن وطأة هذه الظروف غـير المناسـبة.  - ٥٦
وهن يعانين في الوقت ذاته من أشكال من الإجحاف الإسكاني بسبب نوع الجنس، من قبيـل 
العنف العائلي، والتمييز نتيجة للعادات والتقـاليد والمعتقـدات الـتي غالبـا مـا تقلـص مـن فـرص 
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حصـول النسـاء علـى الحـق في وراثـة الأرض والممتلكـات والمسـاكن أو التحكـم فيـها أو تحــرم 
عليـهن ذلـك الحـق. وفي كثـير مـن الحـــالات، تصبــح الوســيلة الوحيــدة لحصــول النســاء مــن 
الشعوب الأصلية على المسكن هو أن يكن متزوجات أو يبقين متزوجـات. وبسـبب العـادات 
والتقـاليد والمعتقـدات التمييزيـة، بمـا في ذلـك النظـرة الـتي تقلـل مـن قيمـة العمـل المـــترلي الــذي 
تمارسه المرأة - فمن الشائع لدى الشـعوب الأصليـة، عنـد انفسـاخ الـزواج، أن تتشـرد المـرأة. 
والنساء بصفة عامة مسؤولات عن رعاية الأطفال، وعنـد انفسـاخ الـزواج، يتعـين علـى المـرأة 
أن تختـار بـين أن تـترك الأطفـال مـع عـائلاتهم، وتشـارك في مسـاكن مكتظـة، وتهـاجر إلى بيئــة 
حضرية أجنبية عنها يصعب عليها العيش فيها بحثا عن فرصة عمل، أو أن تظل مرتبطة بربـاط 

الزواج، حتى ولو تعرضت للإيذاء. 
 

العنف ضد المرأة 
يشكل العنف المترلي في تصور نساء الشعوب الأصلية مسـألة مـن أخطـر المسـائل الـتي  - ٥٧
تواجـه مجتمعـاتهن المحليـة وأشـدها إلحاحـا. وعلـى الرغـم مـن أن ممارسـة العنـــف ضــد المــرأة - 
ـــإن  والعنـف المـترلي بصفـة أكـثر تحديـدا - هـي مسـائل متشـعبة ذات أسـباب ونتـائج كثـيرة، ف
قضية الإسكان هي عامل رئيسي ملازم لهذه الظـاهرة. وعلـى سـبيل المثـال، فإنـه إذا مـا حُظـر 
على نساء الشعوب الأصلية الحق في امتلاك أو تأجير مسكن، فإن قدرتهن علـى الإفـلات مـن 

أوضاع سوء المعاملة التي يتعرضن لها يكاد يكون من ضروب المستحيل. 
ظروف السكن غير الملائمة 

تبين دراسات الحالات أن أفراد الشعوب الأصلية، في معظم البلدان، يعيشون في ظـل  - ٥٨
ظروف سكنية غير ملائمة إلى حد كبير، ولا يتمتعـون تمتعـا كـاملا بـأي مـن العنـاصر السـبعة 
الرئيسـية للسـكن المناسـب، وهـي ضمـان الحيـازة القانونيـة، وتوفـر الخدمـات والمـواد والمرافـــق 
والبنيـة التحتيـة الأساسـية؛ والسـعر المعقـول؛ والملاءمـة للإقامـة؛ والوصـول الميســـور؛ والموقــع؛ 

والملاءمة الثقافية. 
وعلى الرغم من أن دراســات الحـالات تبـين أن أفـراد الشـعوب الأصليـة لا يتمتعـون،  - ٥٩
ـــم، إلا أن هــذا البحــث قــد لاحــظ أيضــا وجــود عــدة  بصفـة عامـة، بـالحق في السـكن الملائ
ـــين أنجــع هــذه  ممارسـات جيـدة في إطـار إعـداد المشـاريع أو الـبرامج المتعلقـة بالسـكن. ومـن ب
البرامج والمشروعات تلك التي يشـترك فيـها أفـراد المجتمعـات المحليـة للشـعوب الأصليـة بشـكل 
مباشـر وإيجـابي، والـتي تـأخذ في اعتبارهـا احتياجـات وواقـع الشـعوب الأصليـة بشـكل محـــدد. 
وغالبـا مـا تشـــارك في المشــاريع الناجحــة أطــراف فاعلــة متعــددة (تتمثــل في المنظمــات غــير 
الحكومية، بما فيها المنظمات الدينية؛ والسلطات المحلية؛ ووكالات التعاون الدولي) – لا سـيما 
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مجموعات المجتمعات المحلية للسكان الأصليين – وذلك أثناء جميع مراحل العمليـة، أو معظمـها 
ـــن الأمــور الــتي أثبتــت فعاليتــها أيضــا اســتخدام المــواد المحليــة أو الإقليميــة،  علـى الأقـل. وم
والتكنولوجيـات الملائمـة، في تشـييد المسـاكن. وتفضـي هـذه الممارسـات إلى خفـض التكلفــة، 
وتهيئة فرص عمل للعمالة المحلية، وتضمن ملاءمة المساكن للظروف البيئيـة السـائدة في المنطقـة 
التي يسكنها أفراد الشعوب الأصلية المعنية. ومـن الجوانـب المهمـة الأخـرى للـبرامج والمشـاريع 
الناجحـة مـا يلـي: الابتعـاد عـن المركزيـة في عمليـــة صنــع القــرار، والدرايــة بحقــوق الإنســان 
والاعتراف بها، وإشراك النساء في جميع مراحل العملية الإنمائية، والاعتراف بدورهن المـهم في 

نطاق الأسرة المعيشية، وعلى مستوى المجتمع المحلي بكامله. 
الاكتظاظ 

تم في العديد من دراسات الحالات تحديد ظـاهرة الاكتظـاظ بوصفـها مشـكلة سـكنية  - ٦٠
محددة تواجهها أفـراد الشـعوب الأصليـة. ويسـبب اكتظـاظ السـكن في تسـريع عمليـة تدهـور 

حالة السكن، ويسهل نقل الأمراض ونشر العنف المترلي. 
عدم الملاءمة الثقافية 

بينـت عـدة دراسـات حـالات أن السياسـات والـبرامج المتعلقـة بالسـكن، والوحـــدات  - ٦١
المبنية، غالبا مـا تكـون غـير ملائمـة ثقافيـا لأفـراد الشـعوب الأصليـة. وربمـا يعـود ذلـك إلى أن 
أفراد الشعوب الأصلية لا يشاركون في وضع السياسات والبرامج والمشـاريع المتعلقـة بالسـكن 

(كما لا يشاركون في تنفيذها). 
الهجرة إلى الحضر 

يفترض غالبا أن أفراد الشـعوب الأصليـة هـم أساسـا مـن المقيمـين في المنـاطق الريفيـة.  - ٦٢
بيد أن هذا الوضع قد تغير، إذ أن البحوث تبين أن عوامل الفقر المدقع، وتردي الأراضـي، أو 
مصادرتها، وعمليات الإخلاء القسرية، المقترنة بتمركز الخدمات وفـرص التوظيـف في المنـاطق 
الحضرية، تجبر الآلاف من أفـراد الشـعوب الأصليـة علـى الهجـرة إلى المـدن الكبـيرة والصغـيرة. 
وقد أفضت هذه الظاهرة إلى تحول قرى ومستوطنات الشعوب الأصلية إلى أمـاكن مـهجورة، 
أو اقتصار سكانها على النساء والأطفال والمسنين. وفي المـدن، غالبـا مـا يعـاني أفـراد الشـعوب 
الأصلية من الفقر المدقع، والتمييز ضدهم بشكل واسع، وفقـدان الأواصـر الروحيـة والمجتمعيـة 
والأسرية، فضلا عن فقـدان الثقافـة نفسـها. وعـادة مـا تكـون ظـروف سـكنهم بالغـة السـوء، 

وغالبا ما يجدون أنفسهم دون مأوى. 
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عمليات الإخلاء 
تمثل عمليات الإخلاء القسرية أحد أخطر المشاكل التي تواجه أفراد الشعوب الأصليـة  - ٦٣
على امتداد العالم، في البيئات الريفية والحضريـة علـى حـد سـواء. وفي معظـم الحـالات، تنجـم 
عمليات الإخلاء القسرية عن المشاريع الإنمائية من قبيل السدود الكهرمائية، والتعدين، وقطـع 
الأخشـاب. وفي حـالات أخـرى، تقـع عمليـات الإخـلاء القســـرية نتيجــة لسياســات وبرامــج 
ومشاريع السكن التمييزية التي تمارسها الحكومـات، فضـلا عـن المـلاك الأفـراد. وتـترتب علـى 
عمليـات الإخـلاء القسـرية آثـار فادحـة للمجتمعـات المحليـة للشـــعوب الأصليــة. وتهــدد هــذه 
الإخلاءات وجودهم نفسه. وغالبا ما تفضي عمليات الإخلاء القسرية إلى تشـريد الأسـر مـن 
أراضيـها، ومـن ثم حرمانهـا مـن سـبل عيشـها. وتـؤدي هـذه الممارسـات إلى نقلـها إلى أمـــاكن 
تشعر بأنها لا تنتمـي إليـها، وغالبـا مـا يكـون ذلـك في مراكـز حضريـة، حيـث يتفشـى الفقـر، 
ويصعب أن تزدهر فيها ثقافة الشـعوب الأصليـة. ونظـرا لتجريـد أفـراد الشـعوب الأصليـة مـن 
ملكية أراضيهم، فإنهم يجدون أنفسهم مفتقرين إلى الموارد الاقتصاديـة وفـرص التوظيـف لتلبيـة 
احتياجاتهم الأساسية. وبالنسـبة للنسـاء، اللائـي تكـون عمليـات الإخـلاء أشـد وطـأة عليـهن، 
ـــدم الاســتقرار،  تعـني هـذه الأوضـاع زيـادة في أعبـاء العمـل، وحجـم مـا يعانينـه مـن فقـر، وع

والعنف المترلي. 
القوانين والسياسات الجيدة؛ والتباين بين القوانين والسياسات والواقع 

لوحظ في الكثير من دراسات الحالات التي استعرضها هـذا البحـث أنـه قـد تم اعتمـاد  - ٦٤
أساس قانوني متين وتقدمي لحقوق الشعوب الأصلية، أو أن هـذا الأسـاس في طـور الاعتمـاد. 
وتسلم العديد من التشريعات بحقوق أفراد الشعوب الأصلية في الأراضـي وتحميـهم مـن النقـل 
القسري. غير أن القوانين في العديد من الحـالات، لا يتـم تنفيذهـا بشـكل اسـتباقي، علـى نحـو 

يعود بالنفع على الشعوب الأصلية. 
 

التوصيات الأولية   دال -
في ضوء الملاحظات الواردة أعلاه، يرد فيما يلي ملخص للتوصيات الأوليـة الـتي  - ٦٥

تهدف إلى تحسين ظروف سكن أفراد الشعوب الأصلية. 
القانون الدولي 

ينبغي للدول الأعضاء أن تعتمد مشروع الإعلان بشأن حقوق الشـعوب  (أ)
الأصلية في أسرع وقت ممكن - دون إضعاف لأحكامه، لا سيما فيما يتعلـق بـالحقوق في 

الأرض؛ 
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ينبغي للدول الأعضاء أن تصدق على اتفاقية منظمة العمـل الدوليـة رقـم  (ب)
١٦٩، والمعاهدات الدولية الأخرى المتعلقة بحقـوق الإنسـان، مثـل العـهد الـدولي الخـاص 
بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد 
المرأة، والاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري، فضلا عن الصكوك 

الإقليمية ذات الصلة؛ 
ينبغـي للـدول الأطـراف أن تنفـذ بشـكل فعـــال التوصيــات والملاحظــات  (ج)

الختامية لمختلف هيئات الأمم المتحدة المنشأة بموجب معاهدات؛ 
 القوانين والمؤسسات الوطنية 

متى تم التصديق على الصكوك القانونية الدولية المشار إليها أعـلاه، يجـب  (د)
إدمـاج هـذه الصكـوك في القوانـــين المحليــة، والفقــه القــانوني المحلــي، لضمــان تطبيقــها في 

السياقات المحلية؛ 
يجب إنشاء آليات قانونية، وغيرها من الآليات، التي يتيسر الوصول إليها  (هـ)
والملائمة ثقافيا، لضمان تمكن أفراد الشعوب الأصليـة مـن إعمـال حقوقـهم، علـى النحـو 

المحدد في القانون الدولي والقوانين الوطنية؛ 
ـــة المعنيــة بحقــوق الإنســان أن تشــجع احــترام  ينبغـي للمؤسسـات الوطني (و)
حقوق الشعوب الأصلية في عدم التمييز والمساواة، والانتفاع بالأراضي، والتمتع بمستوى 

حياة لائق، بما في ذلك السكن؛ 
ـــة للشــعوب الأصليــة ســن  يجـب علـى الحكومـات وقـادة المجتمعـات المحلي (ز)
وتنفيذ القوانين والسياسـات الـتي توفـر الحمايـة القانونيـة لتمتـع المـرأة علـى قـدم المسـاواة 
بحقـوق الانتفـاع بـالأراضي، وامتلاكـها وإرثـها، بصـــرف النظــر عــن العــادات والتقــاليد 

والقوانين القبلية؛ 
 

تقرير المصير 
يعد حق الشعوب الأصليـة في تقريـر مصيرهـا عـاملا مـهما لإعمـال جميـع  (ح)
حقوق الإنسان بما في ذلك الحـق في الإسـكان. ويمكـن لتقريـر المصـير أن يكـون عـاملا في 
ــن  تحسـين الشـمولية للجميـع داخـل المجتمعـات المحليـة، وفيمـا بينـها، ويمكـن لـه أن يزيـد م
المشاركة الفعالة للشعوب الأصلية في عمليات صنع القرار ووضـع السياسـات الـتي تؤثـر 

عليها بشكل مباشر؛ 
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التمييز وعدم المساواة 
يجب على الدول، وفقا لما ينص عليـه قـانون حقـوق الإنسـان الـدولي، أن  (ط)
تتصدى بشكل عاجل لما يعانيه أفراد الشعوب الأصلية من تمييز وعـدم مسـاواة، لا سـيما 
مــا تعانيــه نســاء الشــعوب الأصليــة. ويتطلــب ذلــك أن يتــم تفســير الحقــوق، ووضـــع 
السياسات والبرامج، بطرق تأخذ في الاعتبار أوجه الحرمان التي يعاني منها رجـال ونسـاء 
الشعوب الأصلية بسبب التركيبة الاجتماعية، وتؤمِّن لهؤلاء النساء والرجال الإفادة على 
ـــل لنســاء ورجــال الشــعوب  قـدم المسـاواة، بشـكل فعلـي، مـن القوانـين والتدابـير، وتكف

الأصلية المساواة في ظروفهم المادية؛ 
يجب على المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية أن تضمن عدم تعرض نساء  (ي)
الشعوب الأصلية للتمييز وعدم المساواة داخل مجتمعاتهن المحليـة، بمـا في ذلـك مـا يتـم مـن 
خلال العادات والتقاليد. ويتعين، مع تحقيق الشعوب الأصلية لمستويات مشاركة أعلى في 
عمليات صنع القرار، أن تسترشد هذه العمليـة بمبـادئ المسـاواة وعـدم التميـيز، لا سـيما 

فيما يخص المنظور المتعلق بنساء الشعوب الأصلية. 
 

السكن الملائم 
اعترافـا بالاحتياجـات الخاصـة للشـعوب الأصليـة، يجـب علـــى الــدول أن  (ك)
تكفل أن تضمن ميزانياتها الوطنية توفير الموارد الكافيـة لمشـاريع إقامـة المسـاكن وصيانتـها 
ـــات المحليــة للشــعوب  لأفـراد الشـعوب الأصليـة، وأن تصـل هـذه المـوارد فعـلا إلى المجتمع

الأصلية، وتفيد منها هذه المجتمعات؛ 
ينبغي للحكومات أن توفر لأفراد الشعوب الأصليـة السـبل الـتي تمكنـهم  (ل)
من توفير احتياجاتهم السكنية، وذلك بأن تسـتصلح أراضيـهم وتبـني القـاعدة الاقتصاديـة 

التي تمكنهم من الاعتماد على أنفسهم اقتصاديا؛ 
في داخل الإطار العام لتفعيل السياسات والبرامج السكنية، ينبغـي تمكـين  (م)
المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية من المشاركة الإيجابية في عمليات صنع القـرار ووضـع 
السياسات التي تتعلق بظروفهم السكنية، والقيام بدور قيادي في ذلك – سواء في المنـاطق 
الحضرية أو الريفية (على سبيل المثال، ما يتعلق بجميع مظاهر السكن الملائم كمـا تحددهـا 

الصكوك الدولية، بما في ذلك الملاءمة الثقافية)؛ 
ويجب، عنــد الاقتضـاء، مسـاعدة الشـعوب الأصليـة في تطويـر خبراتهـا في  (ن)
نطـاق كـامل مـن القـدرات التقنيـة مـن أجـل وضـع الـبرامج السـكنية وتوصيـل الخدمـــات 

المتعلقة بها وإدارتها، بشكل فعال، في البيئات الحضرية والريفية على حد سواء؛ 
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يجـب علـى الحكومـات والمنظمـات غـير الحكوميـة ضمـــان توفــير الــبرامج  (س)
والخدمات المتعلقة بالسكن لأفـراد الشـعوب الأصليـة الذيـن يقيمـون في منـاطق حضريـة. 
وينبغي، كوضع مثالي، ضمانـا للملاءمـة الثقافيـة، أن تـدار هـذه المشـاريع والخدمـات مـن 

خلال المشاركة الإيجابية لأفراد شعوب السكان الأصلية أنفسهم؛ 
يجـب تطويـر التكنولوجيـات والشـبكات المسـتدامة، التقليديـة والمبتكـــرة،  (ع)
لضمـان حصـول جميـع المجتمعـات المحليـة للسـكان الأصليـين علـى الميـاه الصالحـة للشـــرب 

والمرافق الصحية والكهرباء؛ 
يجـب علـى الحكومـات ضمـان وجـــود أمــاكن تقــديم الخدمــات الصحيــة  (ف)
المناسبة، والمدارس الابتدائية والثانوية، في مواقع قريبة من جميع المجتمعات المحلية للشعوب 
الأصلية. وينبغي لهذه المرافق أن تعمـل بشـكل يحـترم لغـات وثقافـات الشـعوب الأصليـة، 

ويعمل على تشجيعها؛ 
 

العنف المترلي 
يتعـين علـى الحكومـات، والمنظمـــات غــير الحكوميــة، والمجتمعــات المحليــة  (ص)
للشعوب الأصلية ضمـان توفـير أمـاكن إيـواء وخدمـات “مأمونـة” تخصـص تحديـدا لنسـاء 
الشعوب الأصلية اللائي يضطررن للهروب من أوضاع العنف المترلي. ومن الضروري أن 
تكون هذه الخدمات ملائمة ثقافيا. وينطوي ذلك على ضمان أن يكون الموظفون من بين 
أفـراد الشـعوب الأصليـة، أو قـد تم تدريبـهم للعمـــل بشــكل فعــال مــع نســاء الشــعوب 

الأصلية؛ 
 

المشاريع الإنمائية وعمليات الإخلاء 
تؤدي المؤسسات المالية الدولية والإقليمية والوطنية دورا حيويا في تيسـير  (ق)
القيام بالمشاريع الإنمائية الرئيسية، وذلك من خلال توفير أشكال مختلفة من الدعــم المـالي. 
ولما كان لمثل هذه المشاريع تأثير مهم على الظروف المعيشـية وظـروف السـكن للشـعوب 
ـــا يخــص المشــاريع  الأصليـة، يتعـين أن تكـون السياسـات الـتي تتبعـها هـذه المؤسسـات فيم
الإنمائية ملائمة لاحتياجات وظروف الشعوب الأصلية؛ وأن يتم تطبيقها بأسلوب يضمـن 
الاتسـاق مـع الصكـوك الدوليـــة لحقــوق الإنســان مثــل العــهد الــدولي الخــاص بــالحقوق 
الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، واتفاقية القضاء على جميع أشكال التميـيز ضـد المـرأة، 
واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز العنصري. ويتعين على هذه المؤسسات أيضا أن 
تضمن أن يتم وضع هذه السياسات وتنفيذها بأسلوب يمتثل لما تنص عليه صكوك حقوق 
الإنسـان الدوليـة الـتي تخـص الشـعوب الأصليـة، مثـل اتفاقيـة منظمـة العمـل الدوليـة رقــم 
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١٦٩، فضلا عن أية قوانين وطنية أو معاهدات أو اتفاقات قائمة أو منتظرة، ذات صلة، 
تتعلق بحقوق الإنسان وحقوق الشعوب الأصلية؛ 

يتعين على الدول أن تتعهد بالقيام، بالتعاون مع المؤسسات المالية الدولية  (ر)
وغيرها من جهات الإقراض، بإجراء تقييمات للآثار المترتبة المتعلقة بحقوق الإنسان، قبـل 
الشروع في إقامة مشاريع إنمائية في المناطق التي تسكنها الشعوب الأصلية. وإذا مـا بينـت 
هذه التقييمات إمكانية نجوم انتهاكات لحقوق الإنسان – سواء أكانت مدنية أو ثقافيــة أو 
اقتصاديـة أو سياسـية أو اجتماعيـة – فإنـه يتعـين عندئـذ اسـتعراض هـذه المشـاريع وإعـــادة 

التفاوض بشأنها لمعالجة مثل هذه الشواغل؛ 
يجــب إقامــة المشــاريع الإنمائيــة الاقتصاديــة، وتنفيذهــا، بمشــاركة أفـــراد  (ش)
الشعوب الأصلية باعتبارهم شركاء علـى قـدم المسـاواة في عمليـات صنـع القـرار. ويعـني 
ذلك أنه يجب الاستماع إلى أصواتهم وتلبية مطالبهم والانتصاف لتظلماتهم، عندمـا تتخـذ 

قرارات رئيسية فيما يتعلق بالأولويات الإنمائية وتخصيص الموارد؛ 
يتعـين علـى الـدول والمؤسسـات الدوليـــة أن تبــذل قصــارى جــهودها في  (ت)
تحاشـي تعريـض أفـراد الشـعوب الأصليـة لإخـلاء منـازلهم والتخلـي عـن أراضيـهم، لأجــل 
تنفيذ مشاريع إنمائية. وفي الحالات التي تكون فيها عمليات الإخلاء ضرورة لا مفر منها، 
ـــي واردة في  يتعـين القيـام بهـا بأسـلوب يتفـق مـع معايـير حقــوق الإنسـان الدوليـة، كمـا ه
التعليـق العـام رقــم ٧ علـى العـــهد الخــاص بــالحقوق الاقتصاديــة والاجتماعيــة والثقافيــة 
ومبـادئ الأمم المتحدة التوجيهية الشاملة بشأن حقوق الإنسان المتعلقة بالتشريد لأسباب 

إنمائية. 
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